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Taste In Men





Touha po mužích

Come back to me awhile




Vrať se na chvíli ještě ke mně

Change your style again




Proměň zase svůj styl

Come back to me awhile




Vrať se na chvíli ještě ke mně

Change your taste in men




Zatouži po mužích

It´s been this way since christmas day


Trvá to od vánoc

Dazzled, doused in gin




Omámen, ponořen v ginu

Change your taste in men




Poznal jsi chuť na muže

Come back to me awhile




Vrať se na chvíli ještě ke mně

Change your style again




Proměň zase svůj styl

Come back to me awhile




Vrať se na chvíli ještě ke mně

Change your taste in men




Zatouži po mužích

I´m killing time on valentine´s



O Valentýnu zahálím

Waiting for the day to end




Čekám, až skončí den

Change your taste in men




Toužím jsem po mužích

Come back to me awhile




Vrať se na chvíli ještě ke mně

Change your style again




Proměň zase svůj styl

Come back to me awhile




Vrať se na chvíli ještě ke mně

Change your taste in men




Zatouži po mužích

It´s been this way since christmas day


Trvá to od vánoc

Dazzled, doused in gin




Omámen, ponořen v ginu

Change your taste in men




Zatoužil jsi po mužích

Change your taste in men




Zatouži po mužích

Change your taste in men




Zatouži po mužích

Change your taste in men




Zatouži po mužích

Change your taste in men




Zatouži po mužích

Change your taste in men




Zatouži po mužích

Change your taste in men




Zatouži po mužích

Change your taste in men




Zatouži po mužích

Change your taste in men




Zatouži po mužích

Days before You Came




Dny před tvým příchodem

Days before you came




Dny před tvým příchodem

Freezing cold and empty




Mrazivý chlad a prázdnota

Towns that changed their name



Města měnila svá jména

And a horn of plenty




A své rohy hojnosti

Days before you came




Dny před tvým příchodem

Counting breaths inside me



Jsem počítal svůj dech

Even crack cocaine




Dokonce ani crack,ani kokain

Couldn´t start to hide me




Mě nemohl schovat

Won´t you join me now?




Nechceš si se mnou teď užít?

Baby´s  looking torn and frayed



Roztrhaný, odřený, s dětským výrazem

Join the masquerade




Užij si tu maškarádu

Join the masquerade




Užij si tu maškarádu

Won´t you join me now?




Nechceš si se mnou teď užít ?

Baby´s loking to get laid




Leháš si, s dětským výrazem

Join the masquerade




Užij si tu maškarádu

Join the masquerade




Užij si tu maškarádu 

Days before you came




Dny před tvým příchodem

It always seemed enticing




Zdálo se to lákavé

To be naked and profane




Být nahý a sprostý

There is no denying




To se nedá popřít

Days before you came




Dny před tvým příchodem

Thunderbolts and lightning



Hromy a blesky

Each day a brand new vein



Každý den na žíle nový cejch

Each tourniquet colliding




Nárazy do turniketů

Didn´t want you anyway




Beztak jsem tě nechtěl

Didn´t want you anyway




Beztak jsem tě nechtěl

Didn´t want you anyway




Beztak jsem tě nechtěl

Didn´t want you anyway




Beztak jsem tě nechtěl

Won´t you join me now?




Nechceš si se mnou teď užít?

Baby´s  looking torn and frayed



Roztrhaný, odřený, s dětským výrazem

Join the masquerade




Užij si tu maškarádu

Join the masquerade




Užij si tu maškarádu

Won´t you join me now?




Nechceš si se mnou teď užít?

Baby´s loking to get laid




Leháš si, s dětským výrazem

Join the masquerade




Užij si tu maškarádu

Join the masquerade




Užij si tu maškarádu

Days before you came




Dny před tvým příchodem

Days before you came




Dny před tvým příchodem 

Days before you came




Dny před tvým příchodem 

Days before you 





Dny před tebou

Days before you came




Dny před tvým příchodem

Days before you came




Dny před tvým příchodem 

Days before you came




Dny před tvým příchodem 

Days before you 





Dny před tebou

Didn´t want you anyway




Beztak jsem tě nechtěl

Didn´t want you anyway




Beztak jsem tě nechtěl

Didn´t want you anyway




Beztak jsem tě nechtěl

Didn´t want you anyway




Beztak jsem tě nechtěl

Special K





Special K (používá se jako LSD-anestetikum)
Coming up beyond belief




Přichází bez víry

On this coronary thief




Zloděj srdcí

More than just a leitmotiv




Víc než jen hlavní myšlenka

More chaotic, no relief




Víc zmatená, bez útěchy

I´ll describe the way I feel




Popíšu, co cítím

Weeping wounds that never heal



Bolavá rána, co se nehojí

Can the savior be for real?




Může být spasitel skutečný?

Or are you just my seventh seal?



Nebo jsi jen můj sedmý cejch?

No hesitation, no delay




Bez rozpaků ,bez otálení

You come on just like special K



Přicházíš skoro jako special K

Just like I swallowed half my stash



Jako když jsem spolkl půl svých zásob
I never ever wanna crash




Nechci nikdy narazit

No hesitation, no delay




Bez rozpaků,bez otálení

You come on just like special K



Přicházíš skoro jako special K

Now you´re back with dope demand


Teď jsi zpět  a chceš drogy

I´m on sinking sand




Stojím na šikmé ploše

Gravity, no escaping




Ta tíha, které se nedá utéct

Gravity






Tíha

Gravity






Tíha

No escaping





Nedá se utéct

Not for free





Ne za svobodou

I fall down





Padám dolů

Hit the ground





K zemi

Make a heavy sound




Smutný zvuk

Every time





Pokaždé

You seem to come around




Se zdáš být poblíž

I´ll describe the way I feel




Popíšu, co cítím

You´re my new Achille´s heel



Jsi má nová Achilova pata

Can the savior be for real?




Může být spasitel skutečný?

Or are you just my seventh seal?



Nebo jsi jen můj sedmý cejch?

No hesitation





Bez rozpaků

No delay





Bez otálení

You come on just like special K



Přicházíš skoro jako special K

Just like I swallowed half my stash



Jako když jsem spolkl půl svých zásob

I never ever wanna crash




Nechci nikdy narazit

No hesitation, no delay




Bez rozpaků,bez otálení

You come on just like special K



Přicházíš skoro jako special K

Now you´re back with dope demand


Teď jsi zpět  a žádáš drogy

I´m on sinking sand




Stojím na šikmé ploše

Gravity, no escaping




Ta tíha , které se nedá utéct

Gravity






Tíha

No escaping





Nedá se utéct

Not for free





Ne za svobodou

I fall down





Padám dolů

Hit the ground





K zemi

Make a heavy sound




Smutný zvuk

Every time





Pokaždé

You seem to come around




Se zdáš být poblíž

No escaping





Nedá se utéct

Gravity






Tíha

No escaping





Nedá se utéct

Gravity






Tíha

No escaping





Nedá se utéct

Gravity






Tíha

No escaping





Nedá se utéct

Gravity






Tíha

Gravity






Tíha

Gravity






Tíha

Gravity






Tíha

Gravity






Tíha

Spite & Malice





Vzdor & zloba

Ahaha revolution





Aha revoluce

Dope guns fucking in the streets



Drogy, zbraně, šoustání v ulicích

Revolution





Revoluce

Dope guns fucking in the streets



Drogy, zbraně, šoustání v ulicích

Aces take your time




Esa kradou tvůj čas

Queens are left for dead




Královny  ponechány smrti

Jacks can stand in line




Kluci to mohou rozjet

And touch themselves instead



Místo toho se dotýkají

Aces take your pity




Esa kradou lítost

And keep it warm in bed




Rozžhaví ji v posteli

Aces take your time




Esa kradou tvůj  čas

Cut the deck





Utni to

The queens left for dead




Královny ponechány smrti

Soft and wet scarf tied to the bed



Jemným a vlhkým šátkem svázané k posteli

Jack is all tragic when he ´s stands alone


Kluk je na tom špatně, když je sám

Feelin´demonic harmonic




Cítí dábělskou harmonii

In a no go zone





V místech, kam se nesmí

You look well suited




Sluší ti to

Like you came to win




Jako bys přišla vyhrát

Lust spite and malice




Rozkošný vzdor a zloba

Your degrees of sin




Rostoucí hřích

Cruisin´ for pity





Křižující z milosti

And looking pretty as fuck



Stejně krásně vypadáš, když šoustáš

Ace take your chances




Esa  berou tvou šanci

Queen wish you luck




Královny  přejí štěstí

Aces take your time




Esa kradou tvůj  čas

Draw your final breath




Nabíráš poslední dech

Jacks are feelin´ fine




Klukům je fajn

They´ve clubbed themselves to death


Shlukli se a umírají

Aces take your pity




Esa kradou tvou milost

You sleep with it instead




Místo toho s nimi spíš

Aces take your time




Esa kradou tvůj  čas

You can play your card




Hraj se svými kartami

I´ll hold onto mine




Já držím své

Tied up in the reasons




Mám své důvody

Aces take your time




Esa kradou tvůj  čas

Looks turn to lovers




Otáčí se k milencům

Flames into fires





Plameny v ohni

Jack loves his tragedy




Kluk miluje svůj smutek

Queen her desires




Královna své touhy

You look well suited




Sluší ti to

Like you came to win




Jako bys přišla vyhrát

Lust spite and malice




Rozkošný vzdor a zloba

Your degrees of sin




Rostoucí hřích

Wrap me in your trauma




Omotej mě svými problémy

And I may just give you mine



Já ti můžu dát své

Queen take your chances




Královna krade tvé šance

Aces take your time




Esa kradou tvůj čas

Dope guns fucking in the streets



Drogy, zbraně, šoustání v ulicích

Everything will blow tonigh



Všichno je dnes povznášející

Revolution





Revoluce

Dope guns fucking in the streets



Drogy, zbraně, šoustání v ulicích

Either friend of foe tonight



Přítel či nepřítel

Revolution





Revoluce

Dope guns fucking in the streets



Drogy, zbraně, šoustání v ulicích

Cut the deck





Utni to

The queens left for dead




Královny umírají

Soft and wet scarf tied to the bed



Jemným a vlhkým šátkem svázané k posteli

Jack is all tragic when he ´s stands alone


Kluk je na tom špatně, když je sám

Feelin´demonic harmonic




Cítí dábělskou harmonii

In a no go zone





V místech, kam se nesmí 

You look well suited




Sluší ti to

Like you came to win




Jako bys přišla vyhrát

Lust spite and malice




Rozkošný vzdor a zloba

Your degrees of sin




Rostoucí hřích

Cruisin´ for pity





Křižující z milosti

And looking pretty as fuck



Stejně krásně vypadáš, když šoustáš

Ace take your chances




Esa kradou tvou šanci

Queen wish you luck




Královna ti přeje štěstí

Dope guns fucking in the streets



Drogy, zbraně, šoustání v ulicích

Everything will blow tonigh



Všichno je dnes povznášející

Revolution





Revoluce

Dope guns fucking in the streets



Drogy, zbraně, šoustání v ulicích

Either friend of foe tonight



Přítel či nepřítel

Revolution





Revoluce

Dope guns fucking in the streets



Drogy, zbraně, šoustání v ulicích

Passive Aggressive




Netečně průbojný

It´s in your reach





Je to na tobě

Concentrate





Soustřeď se

It´s in your reach





Je to na tobě

Concentrate





Soustřeď se

If you deny this





Když to odmítneš

Then it´s your fault




Pak je to tvá chyba

That God´s in crisis




Bůh má krizi

He´s over





Skončil

It´s in your reach





Je to na tobě

Concentrate





Soustřeď se

It´s in your reach





Je to na tobě

Concentrate





Soustřeď se

If you deny this





Když to odmítneš

Then it´s your fault




Pak je to tvá chyba

That God´s in crisis




Bůh má krizi

He´s over





Skončil

Every time I rise I see you falling



Pokaždé, když se zvednu, vidím tě padat

Can you find me space inside your bleeding heart

Můžeš mi dát prostor ve svém krvácejícím srdci?

Every time I rise I see you falling



Pokaždé, když se zvednu, vidím tě padat

Can you find me space




Můžeš  mi dát prostor?

Find me space





Dej mi prostor

It´s in your reach





Je to na tobě

Concentrate





Soustřeď se

It´s in your reach





Je to na tobě

Concentrate





Soustřeď se

If you deny this





Když to odmítneš

Then it´s your fault




Pak je to tvá chyba

That God´s in crisis




Bůh má krizi

He´s over





Skončil

Every time I rise I see you falling



Pokaždé, když se zvednu, vidím tě padat

Can you find me space inside your bleeding heart

Můžeš mi dát prostor ve svém krvácejícím srdci?

Every time I rise I see you falling



Pokaždé, když se zvednu, vidím tě padat

Can you find me space inside your bleeding heart

Můžeš mi dát prostor ve svém krvácejícím srdci?

It falls apart





Které se rozpadá

It falls apart





Které se rozpadá

Falls apart





Rozpadá

Every time I rise I see you falling



Pokaždé, když se zvednu, vidím tě padat

Can you find me space inside your bleeding heart

Můžeš mi dát prostor ve svém krvácejícím srdci?

Every time I rise I see you falling



Pokaždé, když se zvednu, vidím tě padat

Can you find me space inside your bleeding heart

Můžeš mi dát prostor ve svém krvácejícím srdci?

It falls apart





Které se rozpadá 

It falls apart





Které se rozpadá

Falls apart





Rozpadá

Black-Eyed





Černá ovce

I was never faithful




Nikdy jsem nebyl věrný

And I was never one to trust



A nedalo se mi důvěřovat

Bordelining schizo




Nepořádný schizofrenik

And guaranteed to cause a fuss



Zaručeně způsobující paniku

I was never loyal





Nikdy jsem nebyl čestný

Except to my own pleasure zone



Jen ke svým místům rozkoše

I´m forever black-eyed




Nnavždy černá ovce

A product of a broken home



Výsledek rozvrácené rodiny

I was never faithful




Nikdy jsem nebyl věrný

And I was never one to trust



A nedalo se mi důvěřovat

Bordeline bipolar





Nepořádný bisexuál

Forever biting on your nuts



Vždy zakousnutý do tvých koulí

I was never grateful




Nikdy jsem nebyl vděčný

That´s why I spent my days alone



Proto jsem byl pořád sám

I´m forever black-eyed




Navždy černá ovce

A product of a broken home



Výsledek rozvrácené rodiny

Broken home





Rozvrácené rodiny

Black-eyed, black-eyed




Černá ovce, černá ovce

Black-eyed, black-eyed




Černá ovce, černá ovce

Black-eyed, black-eyed




Černá ovce, černá ovce

Black-eyed, black-eyed




Černá ovce, černá ovce

I was never faithful




Nikdy jsem nebyl věrný

And I was never one to trust



A nedalo se mi důvěřovat

Bordelining schizo




Nepořádný schizofrenik

And guaranteed to cause a fuss



Zaručeně způsobující paniku

I was never loyal





Nikdy jsem nebyl čestný

Except to my own pleasure zone



Jen ke svým místům rozkoše

I´m forever black-eyed




Navždy černá ovce

A product of a broken home



Výsledek rozvrácené rodiny

Broken home





Rozvrácené rodiny

Black-eyed, black-eyed




Černá ovce, černá ovce

Black-eyed, black-eyed




Černá ovce, černá ovce

Black-eyed, black-eyed




Černá ovce, černá ovce

Black-eyed, black-eyed




Černá ovce, černá ovce

Broken home





Z rozvrácené rodiny

Black-eyed





Černá obce

Broken home





Z rozvrácené rodiny

Black-eyed





Černá ovce

Broken home





Z rozvrácené rodiny

Black-eyed





Černá ovce

Broken home





Z rozvrácené rodiny

Black-eyed





Černá ovce

Blue American





Smutný američan

I wrote this novel just for you



Napsal jsem ten příběh pro tebe

It sounds pretentious but it´s true



Zní to snobsky,ale je to tak

I wrote this novel just for you



Napsal jsem ten příběh pro tebe

That´s why it´s vulgar




Proto je to vulgární

That´s why it´s blue




Proto je to smutný

And I say thank you




A tak ti děkuji

I say thank you





Já ti děkuji

I wrote this novel just for Mom



Napsal jsem ten příběh pro mámu

For all the Mommy things she´s done


Kvůli všemu, co udělala

For all the times she showed me wrong


Za to, že mi ukázala, co je špatné

For all the times she sang God´s song


Za to, že mi zpívala svaté písně

And I say thank you Mom




A tak ti děkuji, mami

Hello Mom





Ahoj mami

Thank you Mom





Děkuji mami

Hi mom






Čau mami

I read a book about Uncle Tom



Četl jsem o strýci Tomovi

Where white bastard made a bomb



Bílý bastard neuspěl

But now Ebonics rule our song



Teď černoši ovládají naše písně

Those motherfuckers got it wrong



Ty kurvy udělaly chybu

And I ask





A tak se ptám

Who is uncle Tom?




Kdo je strýc Tom?

Who is uncle Tom?




Kdo je strýc Tom?

Who is uncle Tom?




Kdo je strýc Tom?

You are






To ty

I read a book about the self



Četl jsem knihy o svém nitru

Said I should get expensive help



Říkaly jak mám přijmout drahou pomoc

Go fix my head





Dej se do pořádku

Create some wealth




Vytvoř něco hodnotného

Put my neurosis on the shelf



Odlož své neurózy

But I don´t care for myself



Ale já se o sebe nestarám

I don´t care for myself




Já se o sebe nestarám

I don´t care for myself




Já se o sebe nestarám

I don´t care





Já se nestarám

I wrote this novel just for you



Napsal jsem ten příběh právě pro tebe

I´m so pretentious




Jsem  takový snob

Yes it´s true





Jo, to je fakt

I wrote this novel just for you



Napsal jsem ten příběh právě pro tebe

Just for you





Právě pro tebe

Just for you





Právě pro tebe

Slave To The Wage




Otročit pro peníze

Run away from all your boredom



Utíkám pryč od té tvé nudy

Run away from all your whoredom and wave

Utíkám pryč od tvého kurvení  a mávám

Your worries and cares




Tvým obavám a péči

Goodbye





Na rozloučenou

All it takes is one desicion




Všechno to chce jen jedno rozhodnutí

A lot of guts, a little vision to wave



Dost odvahy, drobnou představu, jak mávám

Your worries and cares




Tvým starostem a péči

Goodbye





Na rozloučenou

It´s a maze for rats to try




Je to bludiště tak akorát pro krysy

It´s a maze for rats to try




Je to bludiště tak akorát pro krysy

It´s a race, a race for rats




Je to dostih, dostih pro krysy

A race for rats to die




Dostih pro krysy, aby tam zemřely

It´s a race, a race for rats




Je to dostih, dostih pro krysy

A race for rats to die




Dostih pro krysy, aby tam zemřely

Sick and tired of Maggie´s farm



Je mi špatně, jsem unavený z Markétiny farmy

She´s bitch with broken arms to wave


Je to kurva, má polámané ruce a nemává

Your worries and cares




Tvým starostem a péči

Goodbye





Na rozloučenou

It´s a maze for rats to try




Je to bludiště tak akorát pro krysy

It´s a maze for rats to try




Je to bludiště tak akorát pro krysy

It´s a race, a race for rats




Je to dostih, dostih pro krysy

A race for rats to die




Dostih pro krysy, aby tam zemřely

It´s a race, a race for rats




Je to dostih, dostih pro krysy

A race for rats to die




Dostih pro krysy, aby tam zemřely

It´s a race, a race for rats




Je to dostih, dostih pro krysy

A race for rats to die




Dostih pro krysy, aby tam zemřely

It´s a race, a race for rats




Je to dostih, dostih pro krysy

A race for rats to die




Dostih pro krysy, aby tam zemřely

Burn away





Uhoříš

Run away, run away




Utíkej

Run away, run away




Utíkej

Run away, run away




Utíkej

Run away, run away




Utíkej

Commercial For Levi




Reklama na Leviho

You´re the one who´s always choking Trojan

Jsi to ty, kdo je dojatý Trojany (zn. prezervativu)

You´re the one who´s always bruised and broken

Jsi to ty, kdo je pomlácený a polámaný

Sleep may be the enemy




Spánek může být nepřítel

But so is another line




Ale vždyť to jde i jinak

It´s a remedy





Jde to léčit

You should take more time



Potřebuješ víc času

You´re the one who´s always choking Trojan

Jsi to ty, kdo je dojatý Trojany

You´re the one who´s showers always golden

Jsi to ty, kdo zahrnuje zlatem

Spunk and bestiality well it´s an Assisi lie


Vztek a bestialita, jo je to Assisiho lež

It´s ahead of me, you should close your fly


A to mě čeká,tak si zapni  poklopec

I understand the fasciantion



Rozumím tomu poblouznění

The dream that comes alive at night


Sen, který přichází s tmou

But if you don´t change your situation


Když to ale nezměníš

Then you´ll die, you´ll die, don´t die, don´t die

Tak zemřeš, zemřeš, neumírej, neumírej

Please don´t die





Prosím, neumírej

You´re the one who´s always choking Trojan

Jsi to ty, kdo je dojatý Trojany

You´re the one who´s showers always golden

Jsi to ty, kdo zahrnuje zlatem

Drunk on immortality, valium and cherry wine

Opilý nesmrtelností, valiem a třešňovým vínem

Coke and ecstasy, you´re gonna blow you mind

Kokain,extázi, jdeš povznést svou mysl

I understand the fasciantion



Rozumím tomu poblouznění

I´ve even been there once or twice or mor


Byl jsem tam jednou,dvakrát,víckrát

But if you don´t change your situation


Když to ale nezměníš

Then you´ll die, you´ll die, don´t die, don´t die

Tak zemřeš, zemřeš, neumírej, neumírej

Please don´t die





Prosím, neumírej

Please don´t die





Prosím, neumírej

Please don´t die





Prosím, neumírej

Please don´t die





Prosím, neumírej

Haemoglobin





Hemoglobin

I was hanging from a tree




Visel jsem ze stromu

Unaccustomed to such violence



Nezvyklý na takové násilí

Jesus looking down on me




Dolů na mě shlížel Ježíš

I´m prepared for one big silence



Jsem připraven pro velké ticho

How´d I ever end up here




Jak jsem tak mohl skončit

Must be through some lack of kindness


Musel to být nedostatek laskavosti

And it seemed to dawn on me



Zdálo se, že mi svítá

Haemoglobin is the key




Řešením je hemoglobin

Haemoglobin is the key




Řešením je hemoglobin

To a healthy heartbeat




Pro zdravý tlukot srdce

Haemoglobin is the key




Řešením je hemoglobin

To a healthy heartbeat




Pro zdravý tlukot srdce

At the time they cut me free



V té chvíli mě osvobodili

I was briming with defiance



Byl jsem pln vzdoru

Doctors looking down on me



Dolů na mě shlížel doktor

Breaking every law of silence



Prolomil zákony ticha

How´d I ever end up here




Jak jsem tak mohl skončit

A latent strain of color blindness



Skrytý druh  barvosleposti

Then it seemed to dawn on me



Pak  mi svitlo

Haemoglobin is the key




Řešením je hemoglobin

Haemoglobin is the key




Řešením je hemoglobin

To a healthy heartbeat




Pro zdravý tlukot srdce

Haemoglobin is the key




Řešením je hemoglobin

To a healthy heartbeat




Pro zdravý tlukot srdce

Haemoglobin is the key




Řešením je hemoglobin

To a healthy heartbeat




Pro zdravý tlukot srdce

Haemoglobin is the key




Řešením je hemoglobin

To a healthy heartbeat




Pro zdravý tlukot srdce

Now my feet don´t touch the ground


Teď  se nedotýkám země

Now my feet don´t touch the ground,go


Teď  se nedotýkám země,pojď

Now my feet don´t touch the ground


Teď  se nedotýkám země

Now my feet don´t touch the ground


Teď  se nedotýkám země

As they drag me to my feet



Když mě vtáhli do mých nohou

I was filled with incoherence



Byl jsem naplněn nesouvislostí

Theories of conspiracy




Náznakem spiknutí

The whole world wants my disappearance


Celý svět touží po mém zmizení

I´ll go fighting nail and teeth



Budu se rvát zuby nehty

You´ve never seen such perseverance


Nikdy jste neviděli takovou vytrvalost

Gonna make you scared of me



Budete se o mě bát

´Cause heamoblogin is the key



Protože hemoglobin je řešení

Haemoglobin is the key




Řešením je hemoglobin

To a healthy heartbeat




Pro zdravý tlukot srdce

Haemoglobin is the key




Řešením je hemoglobin

To a healthy heartbeat




Pro zdravý tlukot srdce

Haemoglobin is the key




Řešením je hemoglobin

To a healthy heartbeat




Pro zdravý tlukot srdce

Haemoglobin is the key




Řešením je hemoglobin

To a healthy heartbeat




Pro zdravý tlukot srdce

Now my feet don´t touch the ground


Teď  se nedotýkám země

Now my feet don´t touch the ground,go


Teď  se nedotýkám země,pojď

Now my feet don´t touch the ground


Teď  se nedotýkám země

Now my feet don´t touch the ground


Teď  se nedotýkám země

Now my feet don´t touch the ground


Teď  se nedotýkám země

Now my feet don´t touch the ground,go


Teď  se nedotýkám země,pojď

Now my feet don´t touch the ground


Teď  se nedotýkám země

Now my feet don´t touch the ground


Teď  se nedotýkám země

Narcoleptic





Narkoleptik

Slip and stumble at my first offences


Klesám a klopýtám ve svém prvním prohřešku

It´s not treason, it´s no lie




Není to zrada, není to lež

You talk in paragraphs




Mluvíš v paragrafech

I write my sentence




Já si píšu svůj rozsudek

It´s not treasen, it ´s no lie




Není to zrada, není to lež

It seems a place for us to dream



Zdá se to být jako místo, kde máme snít

It seems a place for us to dream



Zdá se to být jako místo, kde máme snít

Crush nad crumble under your defenses


Rozmačkán a rozdrcen tvou obhajobou

Your frame  the photograph I sit on fences


Tvoříš  fotky, já se hájím

Change your season, love can die



Změň to, láska může zemřít

It seems a place for us to dream



Zdá se to být jako místo, kde máme snít

It seems a place for us to dream



Zdá se to být jako místo, kde máme snít

It seems a place for us to dream



Zdá se to být jako místo, kde máme snít

It seems a place for us to dream



Zdá se to být jako místo, kde máme snít

It seems a place for us to dream



Zdá se to být jako místo, kde máme snít

If we tear your the tumor




Když vyrveme tvůj nádor

It´s later, never sooner




Vždy bude pozdě, nikdy včas

If we tear your the tumor




Když vyrveme tvůj nádor

It´s later, never sooner




Vždy bude pozdě, nikdy včas

It seems a place for us to dream



Zdá se to být jako místo, kde máme snít

It seems a place for us to dream



Zdá se to být jako místo, kde máme snít

You´d better keep it in check



Ty se lépe ovládej

Or you´ll end up a wreck




Nebo ukončíš jako troska

And you´ll never wake up




A nikdy se nevzbudíš

You´d better keep it in check



Ty se lépe ovládej

Or you´ll end up a wreck




Nebo ukončíš jako troska

And you´ll never wake up




A nikdy se nevzbudíš

Wake up





Vzbuď se

Wake up





Vzbuď se

Wake up





Vzbuď se

It seems a place for us to dream



Zdá se to být jako místo, kde máme snít

It seems a place for us to dream



Zdá se to být jako místo, kde máme snít

You´d better keep it in check



Ty se lépe ovládej

Or you´ll end up a wreck




Nebo ukončíš jako troska

And you´ll never wake up




A nikdy se nevzbudíš

You´d better keep it in check



Ty se lépe ovládej

Or you´ll end up a wreck




Nebo ukončíš jako troska

And you´ll never wake up




A nikdy se nevzbudíš

You´d better keep it in check



Ty se lépe ovládej

Or you´ll end up a wreck




Nebo ukončíš jako troska

And you´ll never wake up




A nikdy se nevzbudíš

You´d better keep it in check



Ty se lépe ovládej

Or you´ll end up a wreck




Nebo ukončíš jako troska

And you´ll never wake up




A nikdy se nevzbudíš

Wake up





Vzbuď se

Peeping Tom





Zvědavec (šmírák)

Careful not to fall




Dávám si pozor, abych nespadl

Have to climb your wall




Musím přelézt tvou zeď

´Cause you´re the one who makes me feel 


Protože jsi jediná, kvůli které se cítím

much taller than you are




Vyšší než ty

I´m just a peeping tom




Jsem jen zvědavec

On my own for far too long



Už dlouho jsem takový

Problems with the booze




Problémy s chlastem

Nothing left to lose




Už nemám co ztratit

I´m weightless





Jsem ve stavu beztíže

I´m bare






Jsem odhalený

I´m faithless





Jsem nevěrný

I´m scared





Jsem vyděšený

The face that fills the hole




Tvář , co vyplňuje díru

Stole my broken soul




Krade mi zlomenou duši

One that makes me seem to feel



To mi pomáhá se cítit

Much taller than you are




Vyšší než ty

I´m just a peeping tom




Jsem jen zvědavec

On my own for far too long



Už dlouho jsem takový

Troubles with the gear




Starosti s výškou

Nothing left to fear




Už není, čeho se bát

I´m weightless





Jsem ve stavu beztíže

I´m bare






Jsem odhalený

I´m faithless





Jsem nevěrný

I´m scared





Jsem vyděšený

I´m weightless





Jsem ve stavu beztíže

I´m bare






Jsem odhalený

I´m faithless





Jsem nevěrný

I´m scared





Jsem vyděšený

With every bet I lost




Při každé sázce jsem prohrál

And every trick I tossed




Každý trik jsem zahodil

You´re still the one 




Ty jsi ta jediná

Who makes me feel much




Kvůli které se cítím

Taller than you are




vyšší, než jsem

I´m just a peeping tom




Jsem jen zvědavec

On my own for far too long



Už dlouho jsem takový

Problems with the booze




Problémy s chlastem

Nothing left to lose




Už nemám co ztratit

I´m weightless





Jsem ve stavu beztíže

I´m bare






Jsem odhalený

I´m faithless





Jsem nevěrný

I´m scared





Jsem vyděšený

I´m weightless





Jsem ve stavu beztíže

I´m bare






Jsem odhalený

I´m faithless





Jsem nevěrný

I´m scared





Jsem vyděšený

I´m weightless





Jsem ve stavu beztíže

I´m bare






Jsem odhalený

I´m faithless





Jsem nevěrný

I´m scared





Jsem vyděšený

I´m scared





Jsem vyděšený

I´m scared





Jsem vyděšený

I´m scared





Jsem vyděšený

I´m scared





Jsem vyděšený

Black Market blood




Krev ze špinavého tržiště

Wasted face that swallowed time



Zničená tvář pozřená časem

With Armageddon crawling



Plazícím se Armagedonem

She´s insane, this friend of mine



Je šílená, má přítelkyně

And she´s always bawling




A stále křičí

Hear her calling





Slyším jí volat

Hear her calling you




Slyším, že tě volá

Hear her calling





Slyším jí volat

Hear her calling you




Slyším, že tě volá

There´s a place within her mind



V její mysli je jedno místo

With rains already falling




Stále tam prší

She´s insane, this friend of mine



Je šílená, má přítelkyně

And she´s always bawling




A stále křičí

Hear her calling





Slyším jí volat

Hear her calling you




Slyším, že tě volá

Hear her calling





Slyším jí volat

Hear her calling you




Slyším, že tě volá

She´s preparing for the food



Na jídlo ona chystá

The deluge and the sliding mud



Povodně a sesuvy bahna

She´s preparing for the food



Na jídlo ona chystá krev

Running on black market blood



Kterou přinesla ze špinavého tržiště

Black market mood




Náladu ze špinavého tržiště

Wasted face that swallowed time



Zničená tvář pozřená časem

With Armageddon crawling



Plazícím se Armagedonem

She´s insane, this friend of mine



Je šílená, má přítelkyně

And she´s always bawling




A stále křičí

Hear her calling





Slyším jí volat

Hear her calling you




Slyším, že tě volá

Hear her calling





Slyším jí volat

Hear her calling you




Slyším, že tě volá

She´s preparing for the food



Na jídlo ona chystá

The deluge and the sliding mud



Povodně a sesuvy bahna

She´s preparing for the food



Na jídlo ona chystá krev
Running on black market blood



Kterou přinesla ze špinavého tržiště
Black market mood




Náladu ze špinavého tržiště

Black market mood




Náladu ze špinavého tržiště

Black market mood




Náladu ze špinavého tržiště

Black market mood




Náladu ze špinavého tržiště

Black market





Ze špinavého tržiště

